











Anexo 10
Telex do ComAfrica para Desmond Tutu
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COMITE BRASILEIRO DE SOLIDARIEDADE  Page 02
ADS POVOS DA AFRICA DO SUL E NAMIBIA

= CONAFRICA -
(Brazilian Committee of Solidarity with the Peoples of South Africa and Namibia-CONAFRICA)

=) Caixa Postal 4396 Enderego 'I'elcgr;fieol 8 (02!)220-07li
s 20.001-Rio de Janeiro-RJ /Cable Address: Internacional:55-21-2200781
ok BRASIL COMAFRICA

TELEFAX:  (021)521-9021
Internacional :55-21-5219021

S A
Rio de Janeiro

SEDE(Headquarters):Rua Senador Dantas 75/Sala 2613pte. Cinelandia.Rio de Janeiro-RJ.Brasil

LOC/KF: 29409725/0001-92(|[konta Corrente N2 406.725-8 Agencia Centro-Rio RJ BANCO DO BRASIL SA
(contd.) -2- To The Most Reverend Archbishop Desmond M. Tutu . 17.1.90 -2-

In the same piece of news it is said that the Portuguese language press in South
Africa celebrated the fact that the singer is "breaking the apartheid"(sic)...
(boycott...); the same press says that the Presidential Décree is "an outrage to
intelligence"(sic)...

It is to be noted, that in November, when the news had it,that the singer was
supposed to go to SA, COMAFRICA as well as Congressman Carlos Alberto de Oliveira
Cao and the speaker of the Foreign Ministry advised aganst it, upon which she
announced to the press her desistance of the South African show.

We were surprised at first with the news of Saturday, but even more preocuppied

with the following editorial in the same newspaper( see Clipping N° 2 on Page04),

dated 16th January, which we translate in full:
Artistic exchange is forbidden by law. It was the form found by
the Brazilian government to express its condemnation of racial discrimination
as represented by Apartheid.
Now, the singer Joanna is prepared to perform there. This rouses two thoughts. "
First, it is to be discussed whether the legal prohibition is still
pertinent. Is it worth while giving South Africa the cold shoulder
at a moment in which the Pretoria government makes the first steps - timid but
concrete ones - in the direction of ending with the hateful apartheid policy?
Second, how to condemn the decision of the singer, once she announces the
donation of her full fee plus ten per cent of the proceeds of the show to
the Bishop Desmond Tutu, the greatest opponent of racial segregation? =

It is obvious,that the artist herself is quite naiie about the political implications -
of such a show and of such news manufactured around the issue by the empresarios.

=

lle would further like to refer you to the news issued in the Joh g Portuguese
language paper 0 SECULO of 15th January "JOANA ESTA PARA CHEGAR"(Joanna is about
to come). A fax follows on Page 05 , although of poor quality. We quote:

"...Hovever ,the Brazilian authorities were informed that part of the proceeds of the show is destined
_ at the Secretariat for Refugees of the South African Bishops Conference,..."

"...In order to exert their influence on the Brazilian religious scene, so that no obstacles be creat-

ed in the future artistic career of Joanna because of her going to South Africa in fulfillment of a

contract with the Portuguese comunity, the Catholic Archbishop of Johannesburg D. Reginald Osmond

and the Anglican Archbishop of Cape Town,Desmond Tutu (sic), who was already in Brazil as Nobel

Peace Prize laureate were moved.."... \‘l'/
Eon/3 @/
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ANEXOS

CONITE BRASILEIRO DE SOLIDARIEDADE Page 03
ADS POVOS DA AFRI_CA DO SUL E NAMIBIA
= COWAFRICA -
(Brazilian Committee of Solidarity with the Peoples of South Africa and Nanibia-CONAFRICA)
3 Caixa Postal 4396 Enderego Telegrafico/ 8 (021)220-0781
20.001-Rio de Janeiro-RJ /Cable Address: Internacional:55-21-2200781
BRASIL COMAFRICA

s TELEFAX:  (021)521-9021
- e Internacional:55-21-5219021

SEDE (Headquarters):Rua Senador Dantas 75/Sala 2613pte. Cinelandia.Rio de Janeiro-RJ.Brasil

GC/WF: 29409725/0001-92([Eonta Corrente N8 406.725-8 Agencia Centro-Rio RJ BANCO DO BRASIL SA
(contd.) -3- To the Most Reverend Archbishop Desmond M. Tutu. 17.1.90 -3-

We would like to point out that in this article of 0 SECULO there are incorrections,such
as alluding that the supporters of cultural boycott to Apartheid SA are now not
objecting to Joanna's trip.

COMAFRICA would also like to call your attention to the political-cultural implications
of this trip of Joanna in as far as it contributes towards consolidation of ethnical
exclusivism of this Portuguese Community in South Africa, in that 0 SECULO deals with
the issue as though the whole business does not concern South Africa and only Portuguese
settlers in Brazil and in South Africa...!!! It is there quoted that the presidents

of the biggest Portuguese Football Clubs will be present at the show...

As the Archbishop knows anti-apartheid work in Brazil is real up-hill work, so that
we would appreciate it if you could give this matter immediate attention.

If this matter still has to becleared on the SA end, we would appreciate it if you
could keep us informed in order that we could continue properly dealing with the
matter on this side.

If the information disseminated by the empresarios are blatant untruths, we
request you urgently, in the name of the high esteem in which you and the South
African struggle against apartheid is held in Brazil, to issue a statement ,
directing it to us as well as to the newspaper 0 GLOBO and to the newspaper
JORNAL DO BRASIL(this paper has been covering extensively the issue).

Telex or fax adresses are:
1) 0 GLOBO. Attn. Dr. Roberto Marinho, Editor-in-Chief. telex (21)22595.

2) JORNAL DO BRASIL. Attn. Editor do Caderno B. Fax: (21)5854428.

For any contacts , besides the phone and fax quoted in our letterhead, you may also
telex to the United Nations Information Centre of Rio de Janeiro messages: for
COMAFRICA .Telex 21-21047 CINU BR. Phone calls may also be made to the home

phone of Dr.Salomon Blajberg and Dr. Jennifer Dunjwa Blajberg (21) 205-1501.

We would 1ike to use this opportunity to manifest our great excitement with the
advances of people's struggle in South Africa against apartheid, which will eventually
bring this regime to its end .

Accept our respectful wishes and regards,

Solidarily yaurs,
Bas Mg, des Somte, (/62:“‘\”

PROF. JOAQ HENRIQUE DOS SANTOS DR. SALOWMON BL RG
Secretary President
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Anexo 11
Agradecimento do TEP ao ComAfrica

heolo
gy Exchang F’r0g
ram m e

2nd Floor Melofin Centre Old Klipfontein Road Athlone
Cape Town 7764 South Africa Tel. (021) 6968347/50
Fax. 6968349

13/08/90

P.O. Box 1228
CEP 20.001 Rio de Janeiro
RJ-Brazil

Dear Dr. Salamon and Jeniffer Blajberg,

- Greetings! It has been three months since last we saw you. We
were the two South Africans you hosted for a couple of hours
prior to our departure for home. If you remeber, we met the in-
teresting young scantly dressed young Black women at the airport.
I. had hoped to write you earlier but my work commitments did not

_allow me. I trust this letter finds you well.

I would like to take this opportunity in thanking you for hosting
Les]:e and 1 during our very last leg of our stay in Rio. I have
nnanaged to develop the photographs which I took during my stay in

. Séuth America. I must say that when I look at them, they bring
back the fondest of memories. The South American trip provided us

B with an understanding of some of the real and essential tasks

.confronting both our contexts in working for a new and authentic
internutional social order.

S

DAL A T

" Here at home, the political situation is still very fluid. The
ANC has Just concluded their second formal across the table dis-
cussions with the ruling racist regime. I think the path has been

'clenred for serious negotiations to take place in the new year.

‘For. its part, the ANC has agreed to a ceasefire so as to allow

.+ " fhe "talk about talks" to succeed. The chief-of-staff of the

. B ANC's liberation army noted that this decision does not mean that

..% .+ the armed struggle has been srapped altogether, but that all com-

* batants are now asked to remain in their trenches until further

“‘notice. Ironically, this does not mean that there has been a ces-

‘ ;sation of violence in the country. We are still quite concerned
.about the increasing attacks that the progressive front is being

T=2evas:

e

A TR A R s

2 .subjected. to. by right wing elements, both ‘black and white
- ‘groupings. Oh " ....... the problem is too complex to outline
‘herein. e 1

I do hope that I am afforded the opportunity to meet you again.
Be assured of our continued prayer and support for you. Do stay
well and if you find some time, write me. Once again .thanks for
your hospifality. 3 K

Yours sincerely, . ; 2 > 20 B
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Anexo 12
Carta do ComAfrica para a SWAPO
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Anexo 13
Discurso de Abdias do Nascimento na

Conferéncia Internacional do ANC

COXRITE BRASILEIRO DE SOLIDARIEDADE
AOS POVOS DA AFRICA DO SUL E NAMIBIA

~ COMAFRICA -

J(Brnilian Comeittee of Solidarity with the Peoples of South Africa and Namibia-CONAFRICA)

=3 Caixa Postal 4396 Enderego Telegrafico/ 8 (021)220-0781,
20.001-Rio de Janeiro-RJ /Cable Address: Internacional:55-21-2200781
SMsIL :?""Rlc‘ . TELEFAX:  (021)521-9021

19 df Jansiro Internacional:55-21-5219021

SEDE (Headquarters):Rua Senador Dantas 75/Sala 2613pte. Cinelandia.Rio de Janeiro-RJ.Brasil

EGC/KF: 29409725/0001-92[|lconta Corrente N 406.725-8 Agencia Centro-Rio RJ BANCO DO BRASIL SA

STATEMENT OF THE DELEGATE OF THE BRAZILIAN COMMITTEE OF
SOLIDARITY WITH THE PEOPLES OF SOUTH AFRICA AND NAMIBIA-COMAFRICA
PROFESSOR ABDIAS DO NASCIMENTO

TO THE AFRICAN NATIONAL CONGRESS CONFERENCE

DURBAN 6th JULY 1991.

Comrade Chairperson, Comrade President of the African National
Congress, Comrade National Chairman, Comrades and Friends of
South Africa and of the World in Solidarity with the ANC.

Comrade President Nelson Mandela has in the Opening Address
warned us of the double face of the apartheid regime.

Africans in Brazil are aware of this double face - we have been
forced to live together with it during almost 500 years, and
this means that we are not yet full citizens of the country we
have built.

As a matter of fact, since long time I have been affirmin that
racism in Brazil is the most perverse that mankind had been
witnessing, exactly because of this double face.

I1f, on the one hand ,in our country, the ruling classes affirm
that everybody has the same rights and all are equal, practice
contradicts such ideology, and manifests that a majority of
African origin is absent at the levels of power and decision
-making.

Notwitshtanding the fact that Brazil is in South America, I would
like to emphasize, that we rank as the nation with the second
largest African population after Nigeria. However, an eurocentric
and racist elite holds to the monopoly of power while subtly
usurping the human and civil rights of this majority , a majority
which does the hard work at the lower levels of the Brazilian
soclety.

However, neither do we subject ourselves to that Brazilian soft
apartheid oppression nor do we wish the people of South Africa
to have the bad luck of going from a hard apartheid situation
to a soft apartheid one. Together we shall struggle against the
ideology and practice of the so-called "racial democracy". That
kind of soft apartheid we struggle against in Brazil.

Whenever the Brazilian people could raise the voice: ,
irrespective of race, colour, political sreligious or
philosophical beliefs, in order to put together efforts against
apartheid in Africa, we did it fully aware of the fact that this
system represents an incentive to the Brazilian racists.

.

On the other hand , our people always aimed at reinforcing the
international solidarity links and actual support to the people
victimized by apartheid. .

In this direction, one of the banners of our struggle against
apartheid, towards affirmation of our international solidarity
and in the strugle of the Black Movement aginst racism in Brazil,
had been the demand that the Brazilian Government recognizes the
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ANC .

Almost four decades ago, our historical process of struggle led
me to organize the first demonstration against the apartheid
South African regime in Brazil in front of the Legation of the
Pretoria regime in Rio de Janeiro.

For myself it is a very touching moment, an extremely gratifying
one, to have the honour of being present at this Conference
representing the Brazilian Committee of Solidarity with the
Peoples of South Africa and Namibia - COMAFRICA. Our name,
COMAFRICA,means inPortuguese "WITH AFRICA"and this is the
commitment of the Brazilian people to solidarity against

apartheid.

The people of Brazil recognize in the ANC the example of a real
people's movement, in contact with the masses, since he responds
to their needs and had led millions of people in South Africa to
action in order to destruct apartheid and towards the building
of a true new South Africa: a just , democratic, non-racial, non-
sexits and unitary country.

Presently the Brazilian people is mobilizing throughout in order
to give Nelson Mandela and the African National Congress a

fraternal welcome.

The Brazilian government has for the first time invited the ANC
to visit Brazil, the people, however, have already brought the
ANC to Brazil several times, during the past decade.

We hope that the relations between our peoples become more and
more intense, since in our common struggle against soft
apartheid, we have a lot to share.

'

We greet you comrades and friends in our language. We know that
for you this battle cry is a part of our common history:

A LUTA CONTINUA ! ‘ﬁ
ﬂ/?lz#;m
A VITORIA E CERTA!
Thank you!
ttttattttttttttttttttttt!tlttttt*tatt!tt!tttttll'lt:taltttlttt
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Anexo 14
Agradecimento do ANC ao IURI

~ LT

AFRICAN

7

g \) National Scholarship Committee

\ P/B Mazimbu, Morogoro, Tanzania
Telephone: Morogoro 2257 Telex: 55042 SOMAC TZ

NATIONAL
CONGRESS
/B> AFRICAN NATIONAL CONGRESS

POWER
TO THE PEOPLE!

December 30,1986

Dr. Salomon Blajberg,

Director,

Institutos Unificados De Relaciones Internacionales,
Rua Senador Dentas,

75 Conjunto 1901

Cx Postal 1228

CEP 20. 000 Rio De Jansairo

RJ Brazil.

Dear Dr.. Blajberg,

Thank you very much for your letter of 30 November, 1986
regarding Ben Ratle's training in English/ Portuguese/ English
Translations We are very grateful and welcome the offer to
extend his training for another three months. The National
Scholarship Committee hereby recommend that he be given an
opportunity to further his training for three months as advised
in your letter.

We noted with delight the offer by your institutions to
continue the oen-the=job training programme for our cadres, It
wilk-help-us-grately,-if you can provide us with more information -
regarding:

1 The number of places/ offers available for ANC cadres.

2 The duretion and commencement date of the coursee

3 The minimum work experience/ academic qualifications,.

4 The mode of application/ ﬁéther specific forms are to be

fillede

S .
SN+ Witk kindest regerds. :
:\\ N -1 i Y i
NN =
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Anexo 15
Telex do Consul da Africa do Sul para o
ComAfrica

South African Consulate General
Suid-Afrikasnse Konsulaat-Generaal
Consulado Geral da Africa do Sul

i Voluntitios da Pdtria, 45, 9.2 ander .
23370 RIO DE JANEIRO

Ruea r

0 DE o

Calxa Postal 21182
20110 RIO DE JANEIRO
Telex: (021) 21854 CGAS BR
Telegraphic Address: LEGSA

Telephone : £ 266-624673

2 de fevereiro de 1990

Ilmo Senhor
Solomon Blajberg
Presidente
COMAFRICA

Nesta

Prezado Senhor,

Nos @ltimos poucos meses, o meu pals tem passado por um processo
de reformas fundamentais e de longo alcance, almejando erradicar
os remanescentes do "apartheid" e estabelecer um governo democratico
e realmente representativo da populagfo da Africa do Sul.

Outro degrau neste caminho desafiante tem sido as reformas anunciadas
hoje mais cedo pelo Presidente de Klerk, em seu discurso inaugural
do Parlamento em Capetown. Em vista destas circunstancias, foge
a minha compreensdo o propdsito de demonstragdes que procuram
isolar a Africa do Sul, fregquentemente agravando a situag¢do
dos menos privilegiados naquele pais.

A solugdo definitiva, obviamente, ndo se encontra somente nestas
medidas, mas elas certamente representam um avango seguro em
direg¢do a um futuro verdadeiramente democrdtico. Se houver interesse
de sua parte, posso lhe fornecer uma cdpia do discurso em questdo. Um
sumdrio dos aspectos principais do mesmo estd sendo anexado.

Atenciosamente,

/4§k01/£;¢iﬂaun—'vt/
P/J WOLVAARDT

Consul Geral
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PONTOS DE DESTAQUE NO DISCURSO DO PRESIDENTE SUL AFRICANO

1.

338

F.W. DE KLERK EM 02 DE FEVEREIRO DE 1990.

Certas recomendag¢des concernentes a pena de morte
estdo sendo estudadas pelo governo. Ate que o Parlamento
tenha assumido uma decisdo definitiva ndo havera
nenhuma execug¢do. Todas as sentengas estdo suspensas.
Nenhuma execug¢do ocorreu desde o dia 14 de novembro
de 1989.

O "Separate Amenities Act" de 1953 sera abolido durante
a presente sessdo do Parlamento.

N&o mais serdo proscritos: \
ANC - Congresso Nacional Africano N
PAC - Congresso Pan Africano

e
SACP - Partido Comunista Sul Africa

Os prisioneiros que cumprem pena somente por terem
pertencido a alguma destas organizagdes serdo identifi-
cados e soltos. N&o muda a situag¢do dos que foram
condenados por outras ofensas tais como assassinato,
terrorismo ou assalto.

Estdo sendo totalmente abolidas as medidas de emergéncia
referentes a midia e a educagdo.

Em termos das leis de emergencia sdo dissolvidas
as restri¢des referentes a 33 organiza¢des. Estas
incluem as seguintes:

- South African Students Congress (Congresso de Estudantes
Sul Africanos)

- United Democratic Front (UDF) (Frente Democratica
Unida)

- COSATU

- Die Blanke Bevrydingsbeweging van Suid Afrika



y 4%

8.

9.

ANEXOS

S&@o agora rescindidas as restrigdes que, em termos
das leis de seguranga, foram impostas a 374 pessoas
quando libertadas. As normas que permitiam tais
restrig¢des s&o abolidas.

O periodo de detengdo em termos das leis de seguranga
e doravante limitado a seis meses. Aos detidos e
permitido sua propria escolha de representagdo judicial
e assisténcia medica.

(Estas medidas passam a vigorar imediatamente, e,
onde for necessario, serdo colocados avisos no "Government
Gazette" [Diario Oficial] do dia de amanhd@ 03 de
fevereiro de 1990).

E inteng¢do do Governo Sul Africano terminar com o
Estado de Emergéncia completamente t&o logo as circunstén-
cias o permitam. o Presidente De Klerk, por enquanto,
esta sendo informado que a situa¢8o de emergéncia
ainda existe - principalmente na provincia de Natal. Isto
resulta dos conflitos pelo poder politico que ocorrem
no pais.

10.0 Governo Sul Africano assumiu a firme resolugéo

11.

de libertar Nelson Mandela incondicionalmente e a
data desta soltura sera logo estabelecida. Infelizmente
este pequeno lapso de tempo e inevitavel. Isto se
deve a certos fatores, entre os quais pesam sua seguranga
e situagdo pessoal. Ha bastante tempo, que o Sr. Mandela
ndo e um prisoneiro comum, por isso O seu caso requer
cuidados e precaugdes especiais.

Concluindo:

- O Governo Sul Africano deseja conversar com todos
os lideres que buscam a paz.

- 0 fato das organizag¢des em quest&o ndo mais serem
proscritas, faz com que todos possam seguir livremente
suas linhas politicas.

- As justificativas sempre apontadas para o uso da
violéncia ndo existem mais.
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Anexo 16 )
Carta do ANC agradecendo o ComAfrica

African National Congress

Department of International Affairs
P.O. Box 31791, Lusaka, Zambia. Telephone 211764 Telex 45390

04/08/89

Dr Solomon Blajberg -
President of COMAFRICA
Caixa Postal 4396

20001 Rio de Janeiro - RJ
Brazil

Dear Comrade,

The Department of International Affairs of the African National Congress
presents its compliments to COMAFRICA and has the honour to reply to
your letter dated July 1lth, 1989, Ref. 01.04/01.05.

The African National Congress immensely appreciates the political
importance of South American region and of Brazil in particular and we
would like the region to play its rightful role in the struggle against
apartheid colonialism in South Africa.

We take pride in, and appreciate the important work that COMAFRICA has
been doing against apartheid and in particular the campaign for the
unconditional release of the people's leader, Comrade Nelson Mandela
and all other political prisoners.

Your continuing efforts to expose the evils of apartheid and to link
them up with local issues in the region is also appreciated by us
because this is the only way to reach out to the grass roots.

The African National Congress is most thankful for your well considered
invitation to establish a permanent presence of the ANC in the region
particularly in Brazil with the help of COMAFRICA. This will be done
with the understanding that as the situation becomes condusive this
will be developed to formal representation to Brazil itself. Comrade
Jennifer who had the opportunity to have extensive discussions with us
and who also stayed with comrades here.

Comrades, the African National Congress looks forward to a fruitful and

closer relationship with COMAFRICA and the whole of the Anti-Apartheid
Movement in Brazil.
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We take this opportunity to assure you and all our friends that we will
continue to carry out our struggle for the total eradocation of the
obnoscious apartheid system as soon as possible and to create in its
stead a Unitary, Non-racial Democratic South Africa.

The African National Congress takes this opportunity to assure you of
its high esteem.

Yours sincerely,

) /S

13

Neo Mnumzana
ADMINISTRATIVE SECRETARY
African National Congress (ANC)
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Fontes
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